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1. Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE
• Należy przeczytać wszystkie ostrzeżenia do-

tyczące bezpieczeństwa i wszystkie instruk-
cje. Ignorowanie ostrzeżeń oraz instrukcji 
może skutkować porażeniem prądem elek-
trycznym, pożarem lub poważnymi urazami.

OSTRZEŻENIE
• Ładować wyłącznie przy użyciu ładowarek określonych 

przez producenta. Ładowarka przeznaczona do ładowa-
nia określonego typu akumulatorów może wywołać pożar, 
jeśli będzie używana do ładowania akumulatorów innego 
typu.

• Kiedy ładowarka nie jest używana, należy ją przechowy-
wać z dala od drobnych metalowych przedmiotów — np. 
spinaczy do papieru, monet, kluczy, gwoździ, śrub itp. — 
które mogłyby stworzyć połączenie między dwoma biegu-
nami. Zwarcie biegunów akumulatora grozi poparzeniami, 
pożarem lub poważnymi urazami.

• Niewłaściwe warunki mogą doprowadzić do wycieku elek-
trolitu z akumulatora. Należy unikać kontaktu z tą cieczą. 
W razie przypadkowego kontaktu spłukać wodą. W razie 
dostania się cieczy do oczu, należy dodatkowo skontakto-
wać się z lekarzem. Elektrolit wyciekający z akumulatora 
może powodować podrażnienia lub poparzenia.

• Nie należy używać akumulatorów ani urządzeń, które 
zostały uszkodzone lub zmodyfikowane. Uszkodzone 
lub zmodyfikowane akumulatory mogą działać w sposób 
nieprzewidywalny, prowadząc do pożarów, wybuchów lub 
urazów.

• Nie należy narażać akumulatora ani urządzenia na kon-
takt z ogniem lub działanie wysokich temperatur. Ogień 
lub temperatury powyżej 130°C mogą spowodować wy-
buch.

• Należy przestrzegać wszystkich instrukcji dotyczących 
ładowania i nie należy ładować akumulatora w temperatu-
rach wykraczających poza zakres podany w tej instrukcji. 
Niewłaściwe ładowanie lub ładowanie w temperaturach 
wykraczających poza podany zakres grozi uszkodzeniem 
akumulatora i zwiększa ryzyko pożaru.

• Nie otwierać akumulatora, nie modyfikować go i nie po-
dejmować się jego naprawy.

• Nie ładować akumulatora w wilgotnych lub mokrych miej-
scach.

• Nie zakrywać ładowarki ani akumulatora tkaninami ani 
innymi przedmiotami. Ładowarka i akumulator rozgrzewa-
ją się podczas ładowania, a brak wentylacji grozi pożarem 
lub poważnymi urazami.

• Nie należy używać akumulatorów z urządzeniami, do 
których nie są przeznaczone.

• Akumulatory i ładowarki należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

• Akumulator, w tym jego kanały wentylacyjne i powierzch-
nie kontaktu, należy utrzymywać w stanie czystym i wol-
nym od wilgoci. W trakcie czyszczenia należy uważać, 
żeby do wnętrza akumulatora nie dostał się brud ani 
wilgoć.

• Zignorowanie tych ostrzeżeń grozi wybuchem, pożarem, 
wyciekiem lub poważnymi urazami.

2. Wprowadzenie
2.1 Instrukcja obsługi
Informacje zawarte w tej instrukcji umożliwiają wykorzysta-
nie pełnego potencjału urządzenia Nilfisk. 

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy dokładnie 
przeczytać tę dokumentację. Instrukcję należy przechowy-
wać w łatwo dostępnym miejscu.

Oprócz instrukcji obsługi oraz krajowych przepisów doty-
czących zapobiegania wypadkom należy też przestrzegać 
obowiązujących przepisów bezpieczeństwa oraz zasad 
prawidłowej eksploatacji.

TABLICZKA ZNAMIONOWA 
Numer modelu i numer seryjny urządzenia są podane na 
tabliczce znamionowej. 
Informacje te będą niezbędne przy zamawianiu części 
zamiennych. Poniżej należy zanotować numer modelu 
i numer seryjny urządzenia do wykorzystania w przyszło-
ści. 

NUMER MODELU _______________________________

NUMER SERYJNY _______________________________

2.2 Obsługa
Ładowanie akumulatora
Żeby umożliwić długotrwałe przechowywanie i bezpieczny 
transport, w chwili wysyłki akumulator jest naładowany w 
ok. 30%.
W zależności od wersji ładowarkę należy podłączyć do 
akumulatora bezpośrednio lub za pomocą urządzenia, 
ewentualnie akumulator należy zamontować w ładowarce 
(patrz podręcznik użytkownika ładowarki lub urządzenia).
Akumulator należy ładować w suchym miejscu, w tempe-
raturze otoczenia wynoszącej od 0°C do +40°C. 
Akumulator jest wyposażony w zintegrowany system kon-
troli, który zabezpiecza ogniwa przed nadmiernym ładowa-
niem i rozładowywaniem. Dodatkowo system maksymali-
zuje żywotność akumulatora przez wyrównywanie ogniw 
podczas ładowania.
Przechowywanie akumulatora
Całkowicie rozładowany akumulator nie powinien być 
przechowywany bez naładowania przez dłużej niż 4 tygo-
dnie.
Akumulator naładowany w 30% (2 zielone diody LED) 
może być przechowywany przez maksymalnie 24 miesią-
ce w temperaturze od -20°C do +40°C.
Nieprzestrzeganie wytycznych dotyczących przechowywa-
nia grozi uszkodzeniem akumulatora, co wiąże się z ko-
niecznością jego utylizacji (patrz Utylizacja akumulatora).

2.3 Wskaźnik paliwa

Akumulator jest wyposażony w powyższy wskaźnik skła-
dający się z przycisku aktywującego wskaźnik, kiedy 
akumulator nie jest ładowany ani rozładowywany, 6 zielo-
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nych diod LED wskazujących pozostałe napięcie, żółtej 
ostrzegawczej diody LED oraz czerwonej diody LED sy-
gnalizującej awarię. O dostępnym napięciu akumulatora 
informuje 6 diod LED:
Pierwsza zielona dioda LED (miga):  < 15%
Pierwsza zielonadioda LED (świeci):  ≥ 15%
Druga zielona dioda LED:   ≥ 30%
Trzecia zielona dioda LED:   ≥ 45%
Czwarta zielona dioda LED:   ≥ 60%
Piąta zielona dioda LED:   ≥ 75%
Szósta zielona dioda LED:   ≥ 90%
Zestaw 6 zielonych diod LED zmienia stan w trakcie łado-
wania i nie zmienia stanu w trakcie rozładowywania.

Żółta i czerwona dioda LED sygnalizują poniższe stany 
podczas ładowania:
Żółta dioda LED (świeci): Wysoka lub niska tempera-
tura
Temperatura akumulatora jest wysoka lub niska, a czas 
ładowania wydłuża się w zależności od typu ładowarki. 
Normalne ładowanie rozpocznie się, kiedy temperatura 
akumulatora będzie się zawierała w zalecanym zakresie.
Żółta dioda LED (miga): Akumulator nie jest ładowany
Ładowarka została odłączona, zanim akumulator został 
całkowicie naładowany.
Czerwona dioda LED (miga): Akumulator nie jest ła-
dowany
Temperatura ogniwa akumulatora jest niższa niż 0°C lub 
wyższa niż +50°C. Ładowanie rozpocznie się automa-
tycznie, kiedy temperatura akumulatora będzie się zawie-
rała w odpowiednim zakresie.

Żółta i czerwona dioda LED sygnalizują poniższe stany 
podczas rozładowywania:
Żółta dioda LED (miga): Niskie napięcie
Miganie żółtej i zielonej diody LED wskazuje niskie na-
pięcie akumulatora i konieczność naładowania.
Miganie żółtej diody LED bez zielonej diody LED wska-
zuje rozładowanie akumulatora i konieczność naładowa-
nia.
Czerwona dioda LED (szybko miga): Akumulator nie 
jest rozładowywany
Temperatura akumulatora jest niższa niż -20°C
lub wyższa niż +55°C (należy zaczekać, aż temperatura 
znajdzie się w zakresie roboczym).
Czerwona dioda LED będzie szybko migać również w 
przypadku przeciążenia akumulatora (należy zlikwidować 
przeciążenie).
Czerwona dioda LED (3 szybkie mignięcia zakończone 
przerwą)
Akumulator jest wadliwy i nie może zostać naprawiony. 
Należy zaprzestać eksploatacji.
Wszystkie diody LED zgasną po ok. 10 sekundach od 
całkowitego naładowania akumulatora, żeby zmniejszyć 
zużycie energii. Ponadto wszystkie diody LED zgasną po 
ok. 10 od naciśnięcia przycisku lub wyłączenia urządze-
nia.

Specyfikacje
Akumulator 10S4P-UR18650RX
Napięcie (znamionowe) 36 V
Pojemność Patrz tabliczka na 

akumulatorze
Obsługiwane ładowarki FW8060/48

BC500
Czas ładowania do 90% 
całkowitej pojemności

FW8060/48 6 godzin
BC500 40 minut

Specyfikacje i parametry mogą zostać zmienione bez 
uprzedzenia.

2.4 Utylizacja akumulatora
Ten symbol oznacza, że akumulatora nie wolno wy-
rzucać razem z odpadami domowymi. Należy go 
przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki.

Uszkodzone lub stare akumulatory należy utylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, w tym w 
zakresie stosownych punktów zbiórki i recyklingu.

2.5 Dodatkowe wsparcie
W razie dalszych pytań prosimy się skontaktować z kra-
jowym przedstawicielem serwisu Nilfisk lub odwiedzić 
naszą stronę: www.nilfisk.com

2.6 Przed użyciem
Przed uruchomieniem urządzenia należy je dokładnie 
sprawdzić pod kątem defektów. W przypadku wykrycia 
jakichkolwiek uszkodzeń nie należy uruchamiać urządze-
nia.

• Przy odbiorze urządzenia należy uważnie sprawdzić 
opakowanie oraz urządzenie pod kątem uszkodzeń. 

• W razie stwierdzenia wyraźnych uszkodzeń należy 
zachować opakowanie do późniejszej kontroli. 
Należy się niezwłocznie skontaktować z działem 
obsługi klienta Nilfisk w celu zgłoszenia uszkodzenia 
podczas dostawy. 
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